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1. der for køer forelægges attest fra kreds- 
dyrlægen om, at dyrene stammer fra 
officielt anerkendte tuberkulose- og 
brucellosefri besætninger; 

2. køer og får, for så vidt situationen 
kræver det, er blevet vaccineret mod 
mund- og klovsyge. Vaccinationens 
art og omfang bestemmes af de to 
staters kompetente veterinærmyndig- 
heder efter gensidig aftale; 

3. der for får forelægges attest fra kreds- 
dyrlægen om, at dyrene inden för de 
sidste 3 måneder har været und er- 
kastet en undersøgelse for brucellose 
efter nærmere aftale mellem de to 
staters kompetente veterinærmyndig- 
heder. 

(3) Lempelserne i henhold til stk. 1 kan af 
hver stat midlertidig ophæves, såfremt 
faren for smitte kræver det. 

(4) De to staters kompetente veterinærmyn- 
digheder kan i særlige enkelttilfælde til- 
lade indførsel af dyrekroppe af selvdøde 
eller slagtede dyr på de for forhindring af 
udbredelse af smitsomme kvægsygdom- 
me nødvendige betingelser. 

(5) Løsgående husdyr, der overskrider græn- 
sen, kan hentes tilbage til hjemsteds- 
zonen uden veterinærpolitimæssig græn- 
seekspedition. 

Afsnit III. 
Særlige bestemmelser for grænseveje 

og grænsevandløb. 

Artikel 16. 
Benyttelse af grænseveje. 

For trafikken fra et sted til et andet sted 
inden for samme toldgrænsezone må grænse- 
vejene benyttes i hele deres bredde uden 
grænseovergangspapirer og uden grænse- 
ekspedition. Medbragte befordringsmidler og 
varer behandles, som om de ikke havde for- 
ladt den toldgrænsezone, hvorfra de kom- 
mer. 

1. für Rinder eine amtstierärztliche Be- 
scheinigung darüber vorgelegt wird, 
dass die Tiere aus amtlich anerkannten 
tuberkulöse- und brucellosefreien Be- 
ständen stammen; 

2. Rinder und Schafe, soweit es die 
Seuchenlage erfordert, der Maul- und 
Klauenseuche-Schutzimpfung unter- 
zogen worden sind. Art und Umfang 
der Impfung regeln die für das Veteri- 
närwesen zuständigen Behörden der 
beiden Staaten im gegenseitigen Ein- 
vernehmen; 

3. für Schafe eine amtstierärztliche Be- 
scheinigung darüber vorgelegt wird, 
dass die Tiere innerhalb der letzten 
3 Monate einer Untersuchung auf 
Brucellose nach näherer Vereinbarung 
der für das Veterinärwesen zustän- 
digen Behörden der beiden Staaten 
unterzogen worden sind. 

(3) Die Erleichterungen des Absatzes 1 kön- 
nen von jedem Staat vorübergehend in- 
soweit aufgehoben werden, als die Seu- 
chenlage es erfordert. 

(4) Die, für das Veterinär wesen zuständigen 
Behörden der beiden Staaten können in 
besonders gelagerten Einzelfällen die 
Einfuhr von Tierkörpern gefallener oder 
getöteter Tiere unter den zur Verhütung 
der Verschleppung von Tierseuchen not- 
wendigen Auflagen zulassen. 

(5) Haustiere, die ohne menschlichen Willen 
über die Grenze wechseln, werden ohne 
veterinärpolizeiliche Grenzabfertigung in 
die Herkunftszone zurückgenommen. 

Abschnitt III. 
Sonderregelungen für Grenzwege und Grenz- 

wasserläufe." 

Artikel 16. 
Benutzung von Grenzwegen. 

Für den Verkehr von einem, Ort zu einem 
anderen Ort derselben Zollgrenzzone dürfen 
die Grenzwege in ihrer ganzen Breite ohne 
Grenzübertrittspapier und ohne Grenzab- 
fertigung benutzt werden. Mitgeführte Be- 
förderungsmittel und Waren werden so be- 
handelt, als hätten sie die Zollgrenzzone, aus 
der sie kommen, nicht verlassen. 


